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ِ حَصَادِ الحِْنطْةَِ أنَ شَمْشُونَ ام 1وكَاَنَ بعَدَْ مُدةٍ فيِ أيَ

افتْقََدَ امْرَأتَهَُ بجَِديِْ مِعزْىً.2وقَاَلَ، أدَخُْلُ إلِىَ امْرَأتَيِ
إلِىَ حُجْرَتهِاَ. ولَكَنِ أبَاَهاَ لمَْ يدَعَهُْ أنَْ يدَخُْلَ. وقَاَلَ أبَوُهاَ،
كَ قدَْ كرَهِتْهَاَ فأَعَطْيَتْهُاَ لصَِاحِبكَِ. ألَيَسَْتْ ي قلُتُْ إنِ إنِ
ً ــا ــكَ عِوضَ َ ــنْ ل ُ ــا. فلَتْكَ ــنَ مِنهَْ ــغيِرَةُ أحَْسَ ــا الص أخُْتهَُ
ــنَ ــريِءٌ الآنَ مِ َ ــي ب  ــونُ، إنِ ــمْ شَمْشُ ــالَ لهَُ عنَهْاَ.3فقََ
ينَ إذِاَ عمَِلـْـتُ بهِِــمْ شَرّاً.4وذَهََــبَ شَمْشُــونُ الفِْلسِْــطيِنيِ
ً وأَمَْسَكَ ثلاَثََ مِئةَِ ابنِْ آوىَ، وأَخََذَ مَشَاعِلَ وجََعلََ ذنَبَا
ُذنَبَيَنِْ فيِ الوْسََطِ،5ثم ُبيَنَْ كل ً إلِىَ ذنَبٍَ، ووَضََعَ مَشْعلاَ
ينَ، ً وأَطَلْقََهاَ بيَنَْ زُرُوعِ الفِْلسِْطيِنيِ أضَْرَمَ المَْشَاعِلَ ناَرا
يتْوُنِ.6فقََــالَ رْعَ وكَـُـرُومَ الز فـَـأحَْرَقَ الأكَـْـداَسَ واَلــز
ونَ، مَنْ فعَلََ هذَاَ. فقََالوُا، شَمْشُونُ صِهرُْ الفِْلسِْطيِنيِ
ــهُ أخََــذَ امْرَأتَـَـهُ وأَعَطْاَهَــا لصَِــاحِبهِِ. فصََــعدَِ مْنـِـي، لأنَ الت
ــمْ ــالَ لهَُ ارِ.7فقََ ــا باِلن ــا وأَبَاَهَ ونَ وأَحَْرَقوُهَ ــطيِنيِ الفِْلسِْ
ي أنَتْقَِـمُ مِنكْـُمْ، وبَعَـْدُ شَمْشُـونُ، ولَـَوْ فعَلَتْـُمْ هـَذاَ فـَإنِ
ً عظَيِماً. ثمُ نزََلَ ً علَىَ فخَْذٍ ضَرْبا .8وضََرَبهَمُْ سَاقا ُأكَف
ونَ وأَقَاَمَ فيِ شَق صَخْرَةِ عِيطمََ.9وصََعدَِ الفِْلسِْطيِنيِ
قوُا فيِ لحَْيٍ.10فسََألَهَمُْ رجَِالُ ونَزََلوُا فيِ يهَوُذاَ وتَفََر
ـِـقَ ــالوُا، صَــعدِنْاَ لنِوُث ـَـا. فقََ ــاذاَ صَــعدِتْمُْ علَيَنْ ــوذاَ، لمَِ يهَُ
شَمْشُونَ لنِفَْعلََ بهِِ كمََا فعَلََ بنِاَ.11فنَزََلَ ثلاَثَةَُ آلافَِ رَجُلٍ
مِنْ يهَوُذاَ إلِىَ شَق صَخْرَةِ عِيطمََ، وقَاَلوُا لشَِمْشُونَ، أمََا
ينَ مُتسََلطوُنَ علَيَنْاَ. فمََاذاَ فعَلَتَْ علَمِْتَ أنَ الفِْلسِْطيِنيِ
بنِاَ. فقََالَ لهَمُْ، كمََا فعَلَوُا بيِ هكَذَاَ فعَلَتُْ بهِمِْ.12فقََالوُا
ينَ. فقََالَ مَكَ إلِىَ يدَِ الفِْلسِْطيِنيِ لهَُ، نزََلنْاَ لنِوُثقَِكَ ونَسَُل
ــونَ َ تقََعُ ــمْ لا ُ ــمْ أنَتْ ُ ك ــي أنَ ِ ــوا ل ــونُ، احْلفُِ ــمْ شَمْشُ لهَُ
مُكَ إلِىَ يدَهِمِْ، ناَ نوُثقُِكَ ونَسَُل . ولَكَنِ علَيَ.13فأَجََابوُهُ، كلاَ
َ نقَْتلُكَُ. فأَوَثْقَُوهُ بحَِبلْيَنِْ جَديِديَنِْ وأَصَْعدَوُهُ مِنَ ً لا وقَتَلاْ
ونَ ــا جَــاءَ إلِـَـى لحَْــيٍ صَــاحَ الفِْلسِْــطيِنيِ َــخْرَةِ.14ولَم الص
ذاَنِ علَىَ ، فكَاَنَ الحَْبلاْنَِ الل ب علَيَهِْ رُوحُ الر للِقَِائهِِ. فحََل
ــنْ ــاقُ عَ َ ــل الوْثِ ــارِ، فاَنحَْ  ــرقَِ باِلن ــانٍ أحُْ  ــهِ ككَتَ ْ ذرَِاعيَ
يدَيَهِْ.15ووَجََدَ فكَ حِمَارٍ طرَيِاًّ، فأَخََذهَُ وضََرَبَ بهِِ ألَفَْ
حِمَارٍ كوُمَةً كوُمَتيَنِْ. بفَِك رَجُلٍ.16فقََالَ شَمْشُونُ، بفَِك
ا فرََغَ مِنَ الكْلاَمَِ رَمَى الفَْكَحِمَارٍ قتَلَتُْ ألَفَْ رَجُلٍ.17ولَم
ً مِنْ يدَهِِ، ودَعَاَ ذلَكَِ المَْكاَنَ رَمَتَ لحَْيٍ.18ثمُ عطَشَِ جِداّ
كَ قدَْ جَعلَتَْ بيِدَِ عبَدْكَِ هذَاَ الخَْلاصََ ، إنِ ب فدَعَاَ الر
ــدِ َ ــقُطُ بيِ ــشِ وأَسَْ ــنَ العْطََ ــوتُ مِ ــمَ، واَلآنَ أمَُ العْظَيِ
ذيِ فيِ لحَْيٍ، فخََرَجَ مِنهْاَ هُ الجَْوفَْ ال الغْلُفِْ.19فشََق الل
مَاءٌ، فشََربَِ ورََجَعتَْ رُوحُهُ فاَنتْعَشََ. لذِلَكَِ دعَاَ اسْمَهُ

1Es begab sich aber nach etlichen Tagen,
um  die  Weizenernte,  daß  Simson  sein
Weib besuchte mit einem Ziegenböcklein.
Und als er gedachte: Ich will zu meinem
Weibe gehen in  die  Kammer,  wollte  ihn
der Vater nicht hinein lassen2und sprach:
Ich meinte, du wärest ihr gram geworden,
und  habe  sie  deinem Freunde  gegeben.
Sie hat aber eine jüngere Schwester, die
ist schöner denn sie; die laß dein sein für
diese.3Da  sprach  Simson  zu  ihnen:  Ich
habe einmal eine gerechte Sache wider die
Philister; ich will euch Schaden tun.4Und
Simson  ging  hin  und  fing  dreihundert
Füchse und nahm Brände und kehrte je
einen Schwanz zum andern und tat einen
Brand  je  zwischen  zwei  Schwänze5und
zündete die Brände an mit Feuer und ließ
sie  unter  das  Korn  der  Philister  und
zündete  also  an  die  Garben  samt  dem
stehenden  Korn  und  Weinberge  und
Ölbäume.6Da sprachen die Philister:  Wer
hat das getan? Da sagte man: Simson, der
Eidam des Thimniters; darum daß er ihm
sein Weib genommen und seinem Freunde
gegeben hat. Da zogen die Philister hinauf
und verbrannten sie samt ihrem Vater mit
Feuer.7Simson aber sprach zu ihnen: Wenn
ihr solches tut, so will ich mich an euch
rächen und darnach aufhören,8und schlug
sie hart, an Schultern und an Lenden. Und
zog hinab und wohnte in der Steinkluft zu
Etam.9Da zogen die  Philister  hinauf  und
lagerten  sich  in  Juda  und  ließen  sich
nieder  zu  Lehi.1 0Aber  die  von  Juda
sprachen:  Warum  seid  ihr  wider  uns
heraufgezogen? Sie antworteten: Wir sind
heraufgekommen, Simson zu binden, daß
wir mit ihm tun, wie er uns getan hat.11Da
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تيِ فيِ لحَْيٍ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ.20وقَضََى عيَنَْ هقَوريِ ال
ينَ عِشْريِنَ سَنةًَ. ِ الفِْلسِْطيِنيِ ام لإسِْرَائيِلَ فيِ أيَ

zogen dreitausend Mann von Juda hinab in
die  Steinkluft  zu Etam und sprachen zu
Simson: Weißt du nicht, daß die Philister
über uns herrschen? Warum hast du denn
das an uns getan? Er sprach zu ihnen: Wie
sie  mir  getan haben,  so  habe ich  ihnen
wieder getan.12Sie sprachen zu ihm: Wir
sind herabgekommen, dich zu binden und
in der Philister Hände zu geben. Simson
sprach zu ihnen: So schwört mir, daß ihr
mir kein Leid tun wollt.13Sie antworteten
ihm: Wir wollen dir kein Leid tun, sondern
wollen dich nur Binden und in ihre Hände
geben und wollen dich nicht töten. Und sie
banden ihn mit zwei neuen Stricken und
führten ihn herauf vom Fels.14Und da er
kam bis gen Lehi, jauchzten die Philister
ihm entgegen. Aber der Geist Gottes geriet
über ihn, und die Stricke an seinen Armen
wurden wie Fäden, die das Feuer versengt
hat,  daß  die  Bande  an  seinen  Händen
zerschmolzen.15Und er fand einen frischen
Eselskinnbacken; da reckte er seine Hand
aus  und  nahm  ihn  und  schlug  damit
tausend  Mann.16Und  Simson  sprach:  Da
liegen sie bei Haufen; durch eines Esels
Kinnbacken  habe  ich  tausend  Mann
geschlagen.17Und  da  er  das  ausgeredet
hatte, warf er den Kinnbacken aus seiner
Hand  und  hieß  die  Stätte  Ramath-Lehi
(das  ist  Kinnbackenhöhe).18Da  ihn  aber
sehr dürstete, rief er den HERRN an und
sprach: Du hast solch großes Heil gegeben
durch die Hand deines Knechtes; nun aber
muß  ich  Durstes  sterben  und  in  der
Unbeschnittenen  Hände  fallen.19Da
spaltete  Gott  die  Höhlung  in  Lehi,  das
Wasser herausging; und als er trank, kam
der Geist  wieder,  und er ward erquickt.
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Darum heißt er noch heutigestages "des
Anrufers Brunnen", der in Lehi ist.20Und er
richtete  Israel  zu  der  Philister  Zeit
zwanzig  Jahre.


